bl lowd S5 b Jlo g (S (Slilo dos 5

)1)'_'91'9)5 KW ‘_,’_wb.ﬁ.';)lf G gisld

ads>

Colae il SVlae 5 ol e il a5 olsie b iz (sintls dam 5 sy 2 e sa e o
Ol e oz 5 6l daa dler S5 3955 b radlige (1 oGl Gl it (B9, (50 el 0t
@ ez jz 05l Cewdy 1) waz Sl dez 5 B 0,5 o SWS wiload Gilate [K0uSs L oS 0g2ge Dl jle
g 50 ok 315 5l Bl se a0l 50 e (Ll ) s (oL Wilg e il pledaz 5 S Olile
oails oL uSas al> e 10 5Ls 0590 slaleduz (sl il sL o 3Los jee Sl g3lwe S (gl olae
(el ples jleslinal (e 23y, allie (ul )3 ogad eslital (llad plnil al o 55 5L 350 slaglenez
gdoe Sl Jle (e (ble ez 5 plas S 1

Bl (oline g (Jle p (e (Getle ez i galS SlolS

doddo -

Ssilogsl g0 4 503 0l 4 gl S5l (e 45 098 g0 DU (6 S 9aslS (Slaptnns 4 o SBlo oz 5 o3y
Ol B8 (5590 Vb CodS b daz 5 S5 ol o adle dox 5 el SO (ol Bua aSaiz 0 08 0 dez 5
sl 00 3oy (LSl il jl (S L g 00l Sgue Sl slaciaaBae jo L Bl Jes j0 il o
S5 [1,2] Glacls )0 dapins (nl 15 ke (53150 5 392750 Alidee Sl g o sinile a5 (Slapians
e St (S 4w 90 4 Dl o | (Sdle dez i Sl (S D90 4 Ll 485 13 ()
LU el f 5 (o c0uel (e Slapiass )3 10,5 ool (210604 S0 2 (S Sl 5 0aclE
adoxr S0 ez 5 Sl wel (nl G 9290 Laily jlesliial g wate g lawe (b )3 39290 (L aelgd jl ool
bz Sl aels o s 5 by aslsd 385 el ISl pas (g, ol 5o sl Sy dae Gl 4 |y 05
2 9lgiee wlols oS alie Slae 59500 9525 S by & by Sl SllS asz 5 0 a5 plaplel Grizren
e il oLl o (e slagty; Bl sladle ;o Wisd oo Cgmme (ol DM Gl aril aLils dex
e (ile oz 5 slaptans 5 Jle p (e (rble oz 5 Slaptan (IS aes 95 4 oy, (nl ilend
oz S 4oz 4 Gy sl 0o plonl (S slaaes 5l esliinl desl yo (ol ol Wsd oo (G Lol
g Sl pealy s Jlio o (e (Gdle doz 5 s p SBIS pealsS (IS 950 SOV i3 0 adlioe B
w5 L by g Lot (nl (pgas ;5 oad gl la )5 Y (o )0 all oo z5hae bt (nl 55 &5 (69)l50
Lo ) i B (i3 50 59,5 melss (Byne |y Al ol (goleiiiny it F 250 )0 05 muales 950 1) (oline
255 ool (b))l Jle iz



e 2 (Giso (Sile dozr 7 -
il 00l Byre ) Oygo 4 [10] dllie jo a5 05,5 0 o VAAF Jlo &y (Jlio 5 e iile do 5 o)

b [l as) a5 caioo poi ploil Gros (b (slo il plowil I oolizl b ] alo G doz i 0L,8)

[ ool oty DL s 5 00,5 dozyi dado Gl [y Dls Gl e 5 S g0 Sl 5%

b g ouo] sty Shle dazyi ] Gy dado Gl 40 ol dar b aiS e o5 U8 b

L oy alonil o LG odidan 5 alie slo flio b ol a5 fol jl oolizl
el s a8 A s ey e oieile dez g a5 gl Lol Ceand 4 [10] dlie Glen o
Shle ez Ladkds 0l dexy sloJlie ol SMLISTL G b saslows Sz alle ool callas
(sl alez 05Ty (6l (Siz ke ojlgs Jlasl oS3
aoz i 5l eslanul b olgicee | (1) abor anzr i ouiS oo oolinal Jlo S 5l ez 3 (3s, cnl ooiirds,
3591w (4) O hgo a4 ol 0ol s0uisS s Ll 5545 (3) 9 (2) cMex 40 odds asine )l

He buys a book on semantic web. (V)
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! Example based machine translation
2 Analogy translation principle

® Parallel corpora

* matching

® recombination

® Dependency analysis
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! Angle of similarity
2 Gold standard
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